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Al Alef e 0] BB o) thE AR MU 258 dTEL T 20 4l
kA A 5 (Novum Testamentum Graece) 28¥H(NA 28¥H)°] 20123 | &= 11D
= °]01A4(2014'Q) o1 A EE& Tt TAANAM I AF S 1 *01
A S A 5 (The Greek New Testament) 53H(UBS 53)°] &3E A 22 Ad &
(27 19931 d)0] Y= A o] & Thof Hi7be A2 o|tt TAIA A A -3 s
3] 8] 2~0] 2fH A, 5F(UBS 5ol A F83 =43 M7} o] F o H
+H, 2 54L& oS3 Zo| 2 VA E A"ty AA, 2o THd 3
¥ F2~ 117-1279 0] WX o] H7FE A SEHE| AA=d e et
Hu] F 22 1270 WA AR A S o] T4 ATk 24, = Yok &
AP Sl A ARk QL R o] o] Fol H T A A, BB X of] v FEof B
H=gE olEs AMYs Ao HYBS(F o, 59, B, 2ddo)= A2
o UA, AL (CFLEA, IEZA A, Q3 AL FohA)e] B3 v H
AR A & 7] Q1 W3y} o] FoX] thu| B E(Editio Critica Maior, ECM)
o4 A HE NA 2893} UBS 5%°] &-#35}17] wfji&oll UBS 530l A= o] &
o] FEAAY BEoNA M EA 3 1 al M AR ol A o7 LejlH) |

(

* New Orleans Baptist Theological Seminaryol] A 4128} o 2 Hlx}E}9] & W3-
i sta Algka/) et a1 g, 21 eF8} dschang@kbtus.ac.kr.

1) Barbara Aland, et al., Novum Testamentum, 28th ed. (Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft,
2012).

2) Barbara Aland, et al., The Greek New Testament, 5th ed. (Stuttgart: United Bible Societies,
2014).

3) UBS 5%, 1°-6'; Florian Voss, “The Fifth Edition of the UBS Greek New Testament”, The Bible
Translator 65:2 (2014), 222-223 52 F=.

4) B. Aland, et al., eds., Novum Testmentum Graecum — Editio Critica Maior IV, The Catholic
Letters, 2nd rev. ed. (Stuttgart: German Bible Society, 2013).

5) Wl (R 4:16; WF-3:6; 21 5:6; 1 15)°] M2 ol S =2 7)d =L, 37 ol & @97t
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oA

37F AR SEAIRE o] Tl A o] H F(edition) T 7HE FEB A= 2ol =
S &AA o] BZo Zpol ot A BH W B Jo|.

£3] CBGMeolgte= A2 Bge dAAd 72 ArF I
(Coherence-Based Genealogical Method)©] thH|H & o] FFA H&E H=
of F=H O & AREH T o] MR o TR W H(G. Mink)+= T M
o] ARAEO] AF(NA 273HUBS 43 7HA] AA S 2713 HFFo
(reasoned eclecticism)®] ¥ 2 o] SASAA w6 TE HF] AA ] x23
A NF =L37] f3te] o] CBGMES &85t thal SAgth) CBGM
S g Y A AR A TR, AR EE, Y EEE 238t
ZAFetaLAF Sl= IGNTP(International Greek New Testament Project) & 3
INTF (Institut fiir neutestmentliche Textforschung)®] &2 -&8) 95} W= A
Tdo] BEYA S MY EAF0o] /RS AFE ZEIRES
g8t P A ZA ECME T34 9 E&E 750 485 AT

CBGM < 11 543 517} o] £ 59 AX AAE Hostr| st 54

A E o, 9 o= F )9 o] ©7t st E SREAY & Y o Tt
T 70e] o] & T 2 e H AT

6) ‘7%t HFF2] (reasoned eclecticism) T &2 o] F& 7HEHI A YEolNE 7HsA ol 7H
2 o] & ol W o2 o] F Jthr|FE(external criteria, 5 AR A, A, 2]

, 2T E 52 HE)E AF5he I AR -Al R A (historical-genealogical) ¥H 3}

7] <(internal criteria, &< ©]%, o8& ol&, 3TE2] W3 HoA Ago]gt o]

o] 59 FA S AT E ol 5ol 9 ¥ 7teAol Eohe 93 IAE

I A Ape] EHolu o 9] FA, Al AME, Alold & oIy o] T1E] 220 oY

A ez o]l Wi 7ol o dF Y WA ARl 7he s A9r)h)E A x

AA 3 A Z52|(thoroughgoing eclecticism)E 3¢ WH o2 2 F7F2] NA<} UBS

HHAS o] AA8)| = W Eolth: s, A8 AR A7, (A el sty

Z32005), 116-1255 F=.

7) G. Mink, “Contamination, Coherence, and Coincidence in Textual Transmission: the
Coherence-Based Genealogical Method”, K. Wachtel and M. W. Holmes, eds., The Textual
History of the Greek New Testament: Changing Views in Contemporary Research (Atlanta:
Society of Biblical Literature, 2011), 142-143.

8) Barbara Aland, “New Testament Research, Its Methods and Its Goals”, Stanley E. Porter and
Mark J. Boda, eds., Translating the New Testament: Text, Translation, Theology (Grand Rapids:
Eerdmans, 2009), 16-232 X 2},

9) e o] HHEC 3 =& 1990 d -8 E3Eslr] AlZFstAARE 71 BAE Aoz
+ G. Mink, “Contamination, Coherence, and Coincidence in Textual Transmission”, 141-2062
Zzslet o] HHES FsH AHS= U FTAHQ A= FE+= Klaus Wachtel,
“Coherence-Based Genealogical Method: A New Way to Reconstruct the Text of the Greek New
Testament”, John S. Kloppenborg and Judith H. Newman, eds., Editing the Bible: Assessing the
Task Past and Present (Atlanta: Society of Biblical Literature, 2012), 123-138; Tommy
Wasserman, “The Coherence Based Genealogical Method as a Tool for Explaining Textual
Changes in the Greek New Testament”, Novum Testamentum 57 (2015), 206-218 5= E.2}.
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268 HAYUEAT H39E
AREE 9] ol £ A =AY oy "ol B-Ho] 271 FR] FH A X

sto] oA %‘%(E. Colwell)9] Al &4 W'H(Quantitative Analysis,
QA Wit A5 AR IAE W Hotsfjiuxt 7 2A(F.
Wisse)2} ) &) o] &= Z(P. McReynolds)2] CPM (Claremont Profile Method)2]
2oy B9} FAtstH, ol WHESS o EHAZ] FEjolth10
CBGM Y| A3 1 A& HAFH 22 IS &8st S AHEE9
W T Z(collation)d B3k A5 & F43t 7 T4 AHE = U=
o] &E29] A(ancestor, Z7)-F(descendant, F<=) TA & To}ste] ZF o] &
&9l 9] A9 Al B X (local stemma)E WHEAAWI, IR S T AASIS =
A AR 71 HAskE FH A 9 s Al 2 X (optimal substemma)E =3
H O, 283 HA Y st AREEE 7" HAA AR E(global
stemma)E THEO WAl 24212 o] & T ef 7 A3 Aok A o] A F &
i’ (Ausgangstext, initial text)=1D) T3}, o Yo7} B8 52 73S
A= hetskarat ghof| 1)
o] Wiyl v 22 E IR AA|Eo] AT WaE A, BE
O] e Ae A d1he] B9 35 (text flow)= 3e}str] st vk
AL SAANEES AR &= Tl oJH -/ 3 (text-type)
EH@ AdAE wiAsta, BE9 558 FET AHEY FAAE A4l o]
B3 Q= tE(examplar)S (Al 22:18-195 HASIHA]) SASHA AL
FApRFO]A] HE A7) ol ™| o] F(variant 22 different reading)< 2 AR}
7F Wbl Zlo] oyt Al Y] ti 3 W] g 77k dAl Ol e T
T7F otyet &9 ARE Bl AR A o)7] W&o,13) SA AR E AL
olo] 2% B9 &5 AXRA UI4(genealogical coherence)©] EA
Shal o] A1 mEA] -2 Ak 28] (DNA chains) 2} -2 Z o] 2} 2 A A gk} 14)
CBGM©| ECM] F&F A4l 285 7] W], ECMS] &7 1|34
2] ARE FH3Hs NA 28T UBS 53] F5 A 4lol| A A e HE3 2o

10) ol &% W E 0] S aboll T N TE B, TAKA ART A, 104118 FE.
1) A= l'ir (initial text)©] T A12F2] ZVUP L A F-(original text)& oYL 1
AR} FASAE G I YEH 1 b APOR e BE %Eﬂu A

2ol A= EF(archetype of the tradition)o]eh= 7HdZA Q1 7fdld], #+&58H EE
(established text) ©] ‘A& EE&°9] 7} A F5& 9Jv|$th. Barbara Aland, “New
Testament Research, Its Methods and Its Goals”, 17; G. Mink, “Contamination, Coherence,
and Coincidence in Textual Transmission”, 143 %E%.

12) G. Mink, “Contamination, Coherence, and Coincidence in Textual Transmission”, 142, 151-155.

13) Ibid., 142-145.

14) Ibid., 143-144, 146.
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7 v B AE g Jo mEs v Ao WEkE o] W Eol F
A THAL B 4 Stk INTFSF IGNTPZE @ g ate] ofn] I =1 Qle
A olal 7140 ECM 2r4 (2030 A 7hA] vhel E55-H AlAF74A] &4
= el o] BHe] A8 FEHOE AR Zlo]7] Wil
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° =

CBGMel gt =3 HF ZHF-2 AFdAse] 83 sl571 2 Aol
ot & =9, ¢d4E &(Bengt Alexanderson)Z 2 29§19 3148 A}=
CBGM Y| A W2, GALALe] A& 233 o2 dAE, 7|2 /E &, 2
HE==0 0137]77}11 1 3 e dLo] AAstHA “o] W 3 VA
7F AEA AY e Ao 2 A EHATogtal SHE o2 HUighn &

St G o] H o] 8291 Z<=(Stephen C. Carson)= CBGM2 H] o] o Q&
Bk oYzt o] o R = B A JAIE 75 T o= oA H
319 & FAlO Eth1?) o] g% StAS ol o] WY Eofl tig Foj 7t

o] o} A A ¢F& Aol 7 o] B Lefsith

StA Y CBGM O] A4S EAA R A He= L& & @AM o

A o] & Zho] a1l EFE o] A B FEFE dolAe dolth. 187
7 UBS 5399 3544l et &9 2fo]7} CBGM< 483 23=
A AL 7] WZol, EaolA = 4 UBS 530l Agd ZEo wis
S= MAstL E=JF T FolA omlo] 83 XfolE F Atk et
o] el A FAE A 4:16; HF 2:18; 3:10; &1 5:10, 18; 7 5)218)
2o 2 FA8] 5o 24 CBGMe| 289 Ao tigh 7k 71 244
S AAAHo R s RuAt gt o] d BAS Balo] ojgA a8
g o213k Eol AYHAA HA=AE A= A= ZAAs) = 5 7 WE
o] t}.

-

2. UBS 59| SsMile =& Hat=ol oigh &

15) Peter M. Head, “Editio Critica Maior: An Introduction and Assessment”, Tyndale Bulletin 61:1
(2010), 147-148 =

16) Bengt Alexanderson, Problems in the New Testament: Old Manuscripts and Papyri, the New
Genealogical Method (CBGM) and the Editio Critica Maior (ECM), Humaniora 48 (Goteborg:
Kungl. Vetenskaps- och Vitterhets-Samhillet, 2014), 3(Q] &)} 58-117, 53] 115-117= &
2},

17) Stephen C. Carson, “The Text of Galatians and Its History”, Ph.D. Dissertation (Duke
University, 2012), 53-58; “Comments on the Coherence-Based Genealogical Method”, TC: 4
Journal of Biblical Textual Criticism 20 (2015), 1-2 5= FZ.

18) %=, Florian Voss, “The Fifth Edition of the UBS Greek New Testament”, 226.
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o9 3, ‘UBS 534 283l BEE59dA4 & + A%, N
JUBS 53| A EZo] Eetxl o] FFAAloA AEU(34)
(33)°]th19) NA 28%oll = HIEEHA] 2:25(6AL" <« aard)e] 7 =
BFal A EA| o] BT B A X o] BT} =5 o] QIA| T UBS 539
Foll= A Lol ARt v AR o] H B 7T A FE AL 120 o] AE A
o Al o] FoA X EE S5 ditA ] AP S Fetstr| e g A g2,
AW G-l = 3] F 22 Aol U AU} AFE(01)3 HFEIZE AFR(03) 22 &
T 538 7] AHEEC] AR EES ©EV|E SFa(NA 2733
UBS 43714 9] A 3A) &= & 450+ 9 v 2 Al L (Majority
Text, NA 28%3} UBS 5%HE &= Byz, & HIZE AlE = 27]8)0] A A5}

P
|t
2,

3

S O
1 -
o o
Surg

Y
Yoo o

|

L RES UEE A% Byl gFolnan ol e AEA 2o REws
E FEEE £/, o W Ak AV A9 =2 FAE 2
WA 5 e 7HA] A g-olth.
UBS 5394 22817 E&=
(F*]: UBS 5%, 2"-4"; NA 28, 67, 50"-517)
ECM/NA28/UBS5 NA27/UBS4
ok 1:20 00 KoTepyaetal o0k epyaetal
2:3 N kabou ékel ékel ) kabou
2:4 Kol o0 SLekpiOnte 00 dLekplOnte
2:15 AELTOPEVOL (DOLY AeLmopevoL
4:10 700 Kuplou KLPLOV
Hl 1:6 AUTMOEVTOG AVTNOEVTEC
1:16 Al eF [6TL]
1:16 Ay =F [eluL]
2:5 Ay =F [t}]
4:16 HEPEL OVopaTL
5:1 TOUC ooV
5:9 Al eF [t)]

19) NA 283%2] H-S5 (=, NA 282 A&, 63} 50*-51%)0l| A= ¥ 2:259] dare (NA27/UBS4)
o A ¢ar” (NA 28¥hHE vl Z1& A1l lojA A8 FHEl R =Hl, UBS 53(F=, UBS 5
o] A&, 2%-4¥)of| A= o] A W] wFol AEAH Zu7} FHALE o= ol T
HAPH | £38F= ARQEol 7] W&ol UBS 5#oll A= A2 H Z o2 Bl

20) 9F2:3; W7 4:16; 5:10; W13 2:6, 11, 18, 20; 3:6, 10, 18; £1 5:10, 18; - 5.

21) J. K. Elliott, “A New Edition of Nestle-Aland, Greek New Testament”, Journal of Theological
Studies 64 (2013), 56-58; T173 2], “I| 2 E#-LTE 18] 220 Ak A 283 (Fh=0] A
ol tig vldd 1@, T4 LdEA 7 36 (2015), 192-193 5= F=.
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5:10 Ay e ["Inood]

WS 2:6 GoePely Goepé[o]
2:11 TP KUPLK TP KupLov
2:15 KOTOALTTOVTEC KoToAe LTTOVTEC
2:18 ovTWC OALYWC
2:20 Ay =F [uGV]
3:6 8L ov 8L Qv
3:10 o0y eupeeﬁoerm eLpedrjoetal
3:16 TOLC ETLOTOANLC ETLOTOANLC
3:16 oTpePAwaoLaLY otpeprodoLy
3:18 Ay eF [uny]

81 17 A = 5¢
3.7 TS Lo Tekvia
5:10 v adT® €V €auT®
5:18 EUTOV a0TOV

82 5 YPUdWY 0OL KeLvny KLUV ypodwy ool
12 N TETANPWLEVN TETANPWUEVT 1)

83 4 aAnBele T aAnfely

- 5 amef mavte 0t ‘Inoodg mowte, OtL [0] KOpLOg T

18 Al 2F [6TL]
18 Al = [t0D]

2.1, H=k(12)

FoA Ao =w 37]ﬁ d H FolA ol FolM = B4
ojgta oA #F Lol JIH o317} NA 2833/UBS 530l A A kgl
] L& (A 1:16[23]; 2:5; 5:9; 5:10; WX 2:20; 3:18; & 18[23%])°] 2,

23 A 1:791 4= NA 279HUBS 422 B5-of] T & AKG)7F A 25 A
o U] A2ke] o2 & 4 = o2 FA 3ol ¥ Atk 837134 44
(@AnPela < tf dAnPeiq) A= A A= ATh W =2 A A 5:1(tolg <
o)l A= H & AHotv)7F FAHTou) = A& o 2 & 5 UAA|RE, A SAL
7F A EE AL JAE H7E 2 B 4 QT 3 H E 234 2:6(doepely
< doeBé[o]w)ol A= B &AM doepéo)oll Al F-AH AHdoepeiv) 2] XS =

THAN nAY A2 & F5 AT ol BN EFHsta oA &

5 Sol TR (oS AT AT B 5 o

NA 288/UBS 59| & A o] 733l A S sHA v d Ald e S

r-]n 1:10
o

=

O



S wEt X2 8334 4839 M =234 2:208 0| H(H & A FALe] Al
2o A¢x o]o 3t WA 5:1; WF 2:.6% oo sfFEtAA T, o
B2 AeeE 27 5 SASdE S " AT AR U
o] AR A olth a8y AHH o7 v BE A Y(F, v e A Y)
I AR A= u (S, BA 1:16[6t]; WA 5:9; WE 2:00; 23 4.
2513 WE 2:6& o] ol 23T oA oy "Hrh22) o] g &
e, AT ARE AT A Zskal AT, CBGME] &89 Ao} F-
BalA e F oz ForHETh

2.2. H7H4)

NA 282/UBS 5%9] 2ol A A7HE Fste A4 ojv) o] Halr} oo
UA] = A2 kLB A 2:4(kal od Siekpibnte <— ol Siekpidnre), 154
(AeLmépevor oy < Aetmduevol); 4:10(zod kupiouv <— kupiov), W EZ 5 A
3:16(zaic émotodaic < émiotornic) o= & T U T SFA| T e A&
AHedl=-T12 7, :AH 2] AZHE H7lsto] HA S HZ(o0)7 2F
Hol T tigo] ZIHEH = FAH e Z e 75 (% 24), &
AHrermépevor) ol FAHGow)E F 718k $F=F o] W (periphrastic construction)
S JA st ol Lt 715 (e 2:15), BAH Y wic 5)E FH7HsH
A/ &S A A= 7] 5(2F 4:10; 3 3:16) 55 b 2 4= Qo)

SHAI T A7) A 2 7F FESfoF & AL, ofal KA 2:49 A= AT}
drste A H CBGM O] A8 A=A 23) 27| AR S A A& Hh=

22) ECM 18]3L NA 2853} UBS 530l A B 7]Eol| AHE-sld v E-&(Majority Text, M)
olgtE WA & W zHel A E(Byzantine, Byz)Z B H27] A2 AL 7ok, 35
Al A EEkzl AEA 3o BES NAY A3 #5278 267 5)°ly Zane C.
Hodges and Arthur L. Farstad, eds., The Greek New Testament according to the Majority Text,
Second Edition (Nashville: Thomas Nelson Publishers, 1985); Michael W. Holmes, ed., The
Greek New Testament, SBL Edition (Atlanta: Society of Biblical Literature, 2010); Maurice A.,
Robinson and William G. Pierpont, eds., The Greek New Testament in the Original Greek:
Byzantine Textform (Southborough: Chilton, 2005) 52| 3l £& 2 v &X| 2} vl ws)] K
= AL & vt Aok BRlo] 113 £ A7) NA 28337} UBS 530l A 0] 2zl
MEA 3 FollA DobE 35(9F 1:20; 2:4, 15; 4:10; A 1:167%; 4:16; 5:1, 9; B3 2:6, 11,
15, 18, 20; 3:16%; 2.1 5:10, 18; 82 5, 12; 83 4)0ll A HIZE AG(FL Tt ZE AlG)ol
A A&k o] o] A2t B o= Al it

23) Wae CBGMO| AA=E 749 o] olF T AY AREE AASHEA(G. Mink,
“Contamination, Coherence, and Coincidence in Textual Transmission”, 160) kal7} 718 A
<& g 2=0] o o] opd AlojA ]l FHolH o] o]0 T o o|&(lectio difficilior)Q
B ol OHE ol &S kel 7F FIAU, FA8 017 IAY A E BT A= olF
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VRES AA T AR (025, 941 7])2} WIZkEl A Qo] T ApRFo] A
ShE A49l ) oS A% BEOZ W@ Yotk 18T 2ol o)}
H7bE o 3] vith ] &jn| 7} HojHH W EE A 3:10(00y epedrioetal
< ebpebrioetar) 7HE =0l HE ol & T F9 dhvtolr] wj &l th
of &t =7} Hasi

2.3. Ol H=2H4)

wlRe Aol JUAA L, S oo Wkl gl Bed ol Wl
9] o= oFalR A 2:3(f kdbov ékel < &kel fj kdbov), 2324 54 (ypddwy
ool koLviy < kol ypadwy ool)ZF 1278 (1 meminpwiévn <— TemAnpwuévn 1)
olth. 83249 F FHEL EF HIJE AEY FAE Ut

o] Foll A oL K A} 2:39] 73-9-4F UBS 59| BB 2o A U&= ol
old], A|Zt B o g Ay BES vlEl 7k AR} A /l AFE A} AFE/H
HEZSNko] XA &17] ol AYASY JALA = Cowoll HE=a A
T}, o] = UBS 43%2] HRAE0] &kel f) kabov’F A=Y 7 ]—*‘6‘“3 o] =1 &
| =E(UBS 5#29] §| kabov kel S E35Fo])e] vl & AW sl F= o] &9
BEH < THA 43 AR = AR o 2024

a8ar #Zo] AeHge] M Y=vH, oA SA@ned mavte Ot
Tnoodc < mavta 6t [6] kOprog amef)©] 3B == dlo|th 18y o] A=
A 2H([0]), ol =H BHamag ] A=), 2 ('Inoode «—«lpLoc)©] H2 0.2 o] F
Al ol E HHE FHY I AES YA A= BAEE ofF =To] Bo}
Al ot ol Al F B =9 Aol

O

g
ElF

H Olﬂ

S, 18a ki o FA 7 o Gl o) TS AHE T ololgal 43 G
Mink, “Problems of a Highly Contaminated Tradition: the New Testament: Stemmata of
Variants as a Source of a Genealogy for Witnesses”, P. van Reenen, A. den Hollander and M.
van Mulken eds., Studies in Stemmatology II (Amsterdam: John Benjamins, 2004), 61. 121}
G A S 9 o] @ FAL HhEA BTk MR, 2.5 k7t G HH
gk 91916 o] Fo] YOI ATl kei7} BAL} o] 2 Fo] e} HAT O 2l F o]

o 2T Wold Uk o] 50| WARE sbsiel B E0n FAWTH Bengt
Alexanderson, Problems in the New Testament, 77-78; 137 5% =z,

24) B. M. Wl=A, T2lef Tg|zo] BE 34, A, A55 o (AE: Qg A133], 2005),
590; Roger L. Omanson, A Textual Guide to the Greek New Testament (Stuttgart: Deutsche
Bibelgesellschaft, 2006), 471. F47F=%= UBS 4%9] #HAAE2 A4S =21 9tk
Martin Dibelius, James, Hermeneia (Minneapolis: Fortress Press, 1975), 124, 131; Ralph P.
Martin, James, Word Biblical Commentary (Waco: Word Books, 1988), 56-57; Scot
McKnight, The Letter of James, The New International Commentary on the New Testament
(Grand Rapids: Eerdmans, 2011), 174 5& %=,
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2.4 X =2 H

omlo] HthE WE FA Fe A =& dA E T 149 o A
© °FALEA] 1:20(00 katepydletar < odk epyaletar = ‘TF AP Ol A A
AP R),25) M| =234 2:6(k0eBelv < doePé[o]ivy = ‘FEAP A <FH AP
2)7}26) 11748 (mepae kvplw < mopd kvptov = THARSY ‘EHA O A] <X A O &)
I 154 (kotodimévteg < katadeimovteg = ‘DA FEAP oA < FEA A EAP
2), 18] 3 3:16(ctpePrioovoiy < otpefrodoiy = ‘H A 2 o A ‘u] g
A0 2), 8 3H A 3:7(mawdla < tekvia = “AH E70l A “olo]| &7 E), H|
EZ A 1:6(Avmeévtag < AvmmPévteg = A ‘FA A T F 0 F),
5:1(tobg <= ovv = “FHEAP O A FAPE)2) HEZF A 3:6(51° dv < 81 v
= BAHBAS] B S04 G A0 2) TO08 = ofF X A
Tolth

o] = FollA orl&= IR WEkR| FA| T So]qt L2 HEZFA 2:11
3 3:6010 HlE= A 2110 - = ARAASC] &9 7] AHES(P72 5
307 )% HYEETo] A8k ZH QA meph kuplov(“FH S EHE/Sk
A1, UBS 439] B8 HUA 73 7] AHEER B O HIZE Ald
o] FAEC] Tl AASE FH A mepd kuplw(“FH BlA”, UBS 5%
o Hi)E AT A5 ,28) T 20] o o] S of| A9 FAAE S
of thek 92 Adr|Fo] SHH BF ¢ UYL AAHo0F BY o9&
A iR 02 B ERE S A 3:69 A= UBS 539 AYA=0] =7
AR S 7] IR Al A S0l BT AR FHEY ov)= HE

25) °o] A =3 HIZE ALS TE A o o|th(RMA 4], MU 2~Ed-EHE 18229
AR A 28%F (3o AETh ol TSk BIA 12 192-193). o] AFE S AAHSHAE
o] 3¢5 T BAMEY s A(E AR Y A E Bl ofg & oliEe] EEo = AEH
o2t FAst= o|= QT A. J. Forte, “Observations on the 28th Revised Edition of
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<Abstract>

An Investigation on Textual Changes of
the UBS Greek New Testament, Sth Edition

Dong-Soo Chang
(Korea Baptist Theological University/Seminary)

The purpose of this paper is to investigate textual changes in the Catholic
Letters of the United Bible Societies’ The Greek New Testament, 5th Edition
(UBS 5th). There are 33 readings in the text of the UBS 5™ edition as well as the
Nestle-Aland 28™ (NA 28th) edition which differ (sometimes significantly) from
those of the UBS 4"/NA 27" editions of 1993. This is because the Editio Critica
Maior (ECM) representing a new level of scientific research (CBGM,
Coherence-Based Genealogical Method) on the text and offering a text newly
established on this basis is already available, and the text of the Catholic Letters
was taken from the ECM, and apparatus was reconstructed on the basis of this
text.

But we are not in a position to completely understand why particular readings
have been chosen without additional material supporting the textual decisions
made in the ECM (and especially a textual commentary). Sometimes this can be
discerned by new evidence or other discussions; some general tendencies can be
discerned by the differences between the ECM and the NA 27"/ 26" editions or
the UBS 4"/3™ editions.

In this regard, this paper provides a short introduction to the CBGM, a critical
overview of those 33 textual changes, and some detailed analysis on several
passages that merit closer attention. An analysis of some of these variants is
done in order to see how and why several new readings have been adopted in
this new edition.

This paper provides three results from the analysis, and critical evaluation on
them. First, it is not easy to discern any general tendency among these variants
because sometimes the new readings follow early witnesses like Sinaiticus or
only Vaticanus (Jud 5) or even only early versions (without any Greek

manuscripts) in 2 Peter 3:10 while at other points, they follow the later Majority
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(Byzantine from this edition) text or even only some later Minuscules like P
(025) in 1 Peter 4:16.

Second, new readings of the UBS 5™ edition at several passages like 1 Peter
4:16; 2 Peter 2:18; 1 John 5:10 and 5:18 can surely be better, and in some cases
like James 2:3; 1 Peter 1:6; and 2 Peter 2:6, old readings of the UBS 4™ edition
may be better. This not only signifies both strengths and weaknesses of the
CBGM but also reflects the result which is not from the editors’ reasoned
eclecticism but from the application of the CBGM.

Third, since the CBGM emboldens editors of the ECM to go against the bulk
of the manuscript evidence at significant moments, textual choices of the
ECM/UBS 5" edition can only be understood in light of the CBGM. Therefore,
detailed textual commentary on textual decisions as well as further intensive

studies on the relevance of this method should follow.





